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1 Splosno

1.1 Uvod

Ta navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o
ravnanju z izdelkom. Za zagotavljanje varne uporabe izdelka
natancno preberite navodila za uporabo in upostevajte
varnostne informacije.

V ta dokument so morda vkljuceni tudi razdelki, ki niso
povezani z vasim izdelkom, saj je namenjen uporabi vseh
razpoloZljivih modelov (na dan tiskanja).Ce ni navedeno
drugace, vsak razdelek v tem dokumentu velja za vse modele
izdelka.

Modeli in konfiguracije, ki so na voljo v vasi drzavi, so
navedeni v prodajnih dokumentih za vaso drzavo.

Druzba Invacare si pridrzuje pravico do spremembe
specifikacij izdelka brez predhodnega obvestila.

Pred branjem tega dokumenta se prepricajte, da imate
najnovejso razli¢ico. Najnovejsa razliCica je na voljo v obliki
PDF na spletnem mestu druzbe Invacare.

Ce je pisava v natisnjenem dokumentu za uporabo za vas
premajhna in zato tezko berljiva, lahko s spletnega mesta
prenesete navodila v obliki PDF. Na zaslonu racunalnika lahko
nato spreminjate velikost pisave v dokumentu PDF, dokler
vam popolnoma ne ustreza za branje.

Za vec informacij o izdelku, kot so varnostna opozorila in
odpoklic izdelkov, se obrnite na predstavnika druzbe Invacare.
Glejte naslove na koncu tega dokumenta.

V primeru resne nesrece z izdelkom morate o tem obvestiti
proizvajalca in pristojni organ v vasi drzavi.

1.1.1 Simboli v tem dokumentu

V tem dokumentu so uporabljeni simboli in opozorilne
besede, ki veljajo za nevarnosti in nevarne postopke, pri
katerih lahko pride do telesnih poskodb ali materialne Skode.
Definicije opozorilnih besed so navedene spodaj.
OPOZORILO
A Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
hudo poskodbo ali smrt, ¢e je ne preprecite.

PREVIDNO

Oznaduje nevarno situacijo, ki lahko povzroci
laZje do srednje hude telesne poskodbe, Ce je
ne preprecite.

| OBVESTILO

* Oznacuje situacije, ki so lahko nevarne in
ki lahko povzrocijo gmotno skodo, ce jih ne
prepredite.

i Nasveti in priporocila

so uporabni napotki, priporocila in informacije
za ucinkovito uporabo brez tezav.

Drugi simboli

(Ne velja za vse prirocnike)

Oseba, odgovorna za ZK
Oznaduje izdelek, ki ni izdelan v ZdruZzenem
kraljestvu.

Y Triman
é Oznacuje pravila recikliranja in razvrs¢anja (velja
samo za Francijo).

1.2 Zivljenjska doba

Pricakovana Zivljenjska doba tega izdelka je osem let, Ce se
uporablja dnevno in v skladu z varnostnimi informacijami,
intervali vzdrZevanja in pravilno uporabo, opisano v tem
prirocniku. Dejanska Zivljenjska doba se lahko razlikuje glede
na pogostost in intenzivnost uporabe.

1.2.1 Dodatne informacije

Pricakovana Zivljenjska doba temelji na povprecni oceni
4 ciklov dvigovanja na dan.

1.3 Omejitev odgovornosti

Druzba Invacare zavraca vso odgovornost za Skodo, ki bi
nastala zaradi:

neupostevanja navodil za uporabo,

nepravilne uporabe,

obicajne obrabe,

nepravilnega sestavljanja ali nastavitev uporabnika ali
druge osebe,

tehni¢nih prilagoditey,

* nepooblascenih prilagoditev in/ali uporabe neprimernih
rezervnih delov.

1.4 Garancijske informacije

Garancijo proizvajalca za izdelek zagotavljamo v skladu z
nasimi splosnimi pogoji ter pogoji poslovanja, ki veljajo v
posameznih drzavah.

Zahtevke za garancijo lahko uveljavljate samo pri prodajalcu,
pri katerem ste kupili izdelek.

1.5 Skladnost s predpisi

Kakovost je za delovanje druzbe temeljnega pomena, zato
upostevamo dolocila standarda ISO 13485.

Ta izdelek ima oznako CE v skladu z Uredbo 2017/745 o
medicinskih pripomockih razreda I.

Ta izdelek ima oznako UKCA v skladu z delom Il uredbe
ZdruZenega kraljestva o medicinskih pripomockih razreda |
(UK MDR 2002) (kakor je bila spremenjena).

Neprestano si prizadevamo za kar najmanjsi vpliv na lokalno
in globalno okolje.

Uporabljamo le materiale in sestavne dele, ki so v skladu
z uredbo REACH.

Upostevamo veljavni okoljski direktivi OEEO in RoHS.

1.5.1 Posebni standardi za izdelek

Izdelek je bil preskusen ter je skladen s standardom
ISO 10535 (Dvigala za prestavljanje invalidnih oseb) in vsemi
povezanimi standardi.
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Splosno

Za vec informacij o lokalnih standardih in predpisih se obrnite
na lokalnega predstavnika podjetja Invacare. Glejte naslove
na koncu tega dokumenta.
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2 Varnost

2.1 Splosne varnostne informacije

Ta razdelek priroc¢nika vsebuje splosne varnostne informacije
o izdelku. Za posebne varnostne informacije glejte ustrezni
razdelek prirocnika in postopke iz zadevnega razdelka.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

— Tega izdelka ali katere koli razpoloZljive dodatne
opreme ne uporabljajte, ne da bi najprej v celoti
prebrali in razumeli ta navodila in katera koli
dodatna navodila, kot so navodila za uporabo ali
dodatki k navodilom, ki ste jih prejeli skupaj s
tem izdelkom ali dodatno opremo. Ce opozoril,
svaril ali navodil ne razumete, se pred uporabo
izdelka obrnite na zdravstvenega delavca,
prodajalca izdelkov Invacare ali usposobljenega
tehnika.

— Ne izvajajte nobenih
nepooblas¢enih sprememb ali prilagoditev
izdelka.

OPOZORILO!

Najvecja varna obremenitev med delovanjem ne

sme biti preseZena.

— Ne prekoracite najvecje varne obremenitve
med delovanjem za ta izdelek ali dodatke, ki jih
uporabljate (dvigovalne vrece itd.). Za nazivno
najvecjo varno obremenitev med delovanjem
glejte dokumentacijo ali oznake.

— Del z najmanjso dovoljeno obremenitvijo doloca
najvecjo varno obremenitev med delovanjem
za celotni sistem.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

Nepravilna uporaba tega izdelka lahko povzroci

telesno poskodbo ali nastanek skode.

— Brez odobritve zdravstvenega delavca bolnika
ne premikajte.

— Preberite napotke v teh navodilih za uporabo
in opazujte usposobljeno osebje pri izvajanju
postopkov premikanja. Nato premikanje vadite
pod nadzorom, pri cemer naj gibalno neovirana
oseba prevzame vlogo bolnika.

— Bolniki, ki jih premikate in namescate z
mobilnim dvigalom, MORAJO biti pripravljeni
sodelovati, zmozni razumljivo komunicirati ter
zmozni nadzorovati premikanje glave in vratu.
V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb.

— Bolniki, ki jih premikate in namescate le z
dvigovalno vreco s hrbtnim naslonom, MORAJO
biti zmozni nositi vetino lastne teze. V
nasprotnem primeru lahko pride do telesnih
poskodb ali nastanka Skode. Za vec informacij
glejte navodila za uporabo dvigovalne vrece.

— Dvigala ne uporabljajte kot pripomocka
za prevazanje. Namenjeno je premikanju
posameznika z ene povrSine na drugo.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka Skode

Neustrezno ravnanje s kabli, nepravilni prikljucki

ter uporaba nepooblas¢ene opreme lahko povzroci

elektri¢ni udar in okvaro izdelka.

— Kablov izdelka ne prepogibajte, prescipajte ali
kako drugace poskodujte.

— Prepricajte se, da kabli med uporabo niso
zagozdeni ali poskodovani.

— Zagotovite pravilno napeljavo kablov in
prikljuckov.

— Ne uporabljajte nepooblasc¢ene opreme.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka Skode

Prekomerna vlaga poskoduje izdelek in lahko

povzroCi elektricni udar.

— Dvigalo za bolnika se lahko uporablja v kopalnici,
vendar se NE sme uporabljati pod tusem.
Bolnika je treba premestiti na kopalni stol ali
uporabiti drugac¢ne nacine kopanja.

— Ce se dvigalo za bolnika uporablja v vlaznem
prostoru, pazite, da dvigalo po uporabi obriSete
do suhega.

— Napajalnega kabla ne priklapljajte ali odklapljajte
v vlaznem prostoru ali z mokrimi rokami.

— lzdelka ne shranjujte v vlaznih prostorih ali
vlaznih pogojih.

— Redno preverjajte, ali so na sestavnih delih
izdelka znaki korozije ali Skode. Korodirane ali
poskodovane dele zamenijajte.

— Glejte 11.4 Okoljske razmere, stran 32.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

Viri vziga lahko povzrocijo opekline ali izbruh

poZara.

— Med premikanjem bolnika ustvarite varnostni
prostor med dvigalom in morebitnimi viri vZiga
(grelnik, Stedilnik, kamin itd.).

— Bolnik in oskrbovalci ne smejo kaditi med
premikanjem.

— Dvigovalna vrec¢a ne sme biti nameséena nad
viri toplote (grelnik, stedilnik, kamin, itd.).

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

V izogib telesnim poSkodbam in nastanku Skode

med upravljanjem izdelka upostevajte naslednje:

— Kadar se izdelek uporablja v blizini otrok ali
domacih Zivali, je potreben strog nadzor.

— Prepredite otrokom, da bi se igrali z izdelkom.

PREVIDNO!
Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode
Ce je izdelek dlje ¢asa izpostavljen moénemu
soncu ali drugim virom toplote, se lahko segreje.
— lzdelka ne puscajte dalj Casa na

neposredni soncni svetlobi.
— lzdelka ne shranjujte v bliZini virov toplote.

OBVESTILO!

Nabiranje vlaken, prahu ali druge umazanije lahko
vpliva na delovanje izdelka.

— lzdelek redno Cistite.

60128508-C



2.1.1 Mesta, na katerih se lahko uscipnete

\ca\@-@/

i~

é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Na dvigalu si lahko na stevilnih mestih priscipnete

prste.

— Rok, prstov in stopal nikoli ne polagajte na
premikajoce se dele.

2.2 Varnostne informacije za dodatke

PREVIDNO!
/[ i \ Nevarnost telesnih poskodb

Neoriginalni ali neustrezni dodatki lahko vplivajo

na delovanje in varnost tega izdelka.

— Zaradi razlik v dobavi v posameznih regijah si za
dodatke, ki so na voljo, oglejte lokalno spletno
mesto Invacare ali katalog oziroma se obrnite
na svojega prodajalca izdelkov Invacare.

— Za vec informacij in navodil glejte prirocnik, ki
je priloZzen dolo¢enemu dodatku.

— Uporabljajte samo originalne dodatke za izdelek,
ki ga uporabljate. V nekaterih primerih lahko
uporabite dvigovalne vrece drugih proizvajalcev.
Glejte dodatne informacije v tem razdelku.

A PREVIDNO!
Zdruzljivost dvigovalnih vrec¢ s pritrditvenim
sistemom

Druzba Invacare uporablja obicajen pritrditveni

sistem s kavlji in zankami. Zanke dvigovalne vrece

so pritrjene v kavlje na dvigalu. Zato se pri tem
dvigalu lahko uporabljajo tudi ustrezne dvigovalne
vrece drugih proizvajalcev.

— Uporabljajte le dvigovalne vrece, ki so
namenjene mobilnim dvigalom.

— Uporabljajte le dvigovalne vrece s konci v obliki
zanke, primernimi za kavlje kot nastavki za
pritrjevanje.

— Ne uporabljajte dvigovalnih vrec, izdelanih
za pritrditvene sisteme s klju¢avnicami ali
sponkami oz. sisteme z nagnjenim okvirjem.

Pri izbiri ustrezne dvigovalne vrece mora zdravstveni
delavec opraviti oceno tveganja. Pri oceni tveganja je treba
upostevati:

e bolnikovo telesno teZo, telesno visino, zmoznosti in
zdravstveno stanje,

60128508-C
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e vrsto premikanja in okolje,
e zdruiZljivost z drugo uporabljeno opremo za dviganje.

2.3 Varnostne informacije o
elektromagnetnih motnjah

A OPOZORILO!

Tveganje okvar zaradi elektromagnetnih motenj
Med tem izdelkom in drugo elektricno opremo
lahko pride do elektromagnetnih motenj, ki motijo
elektricne funkcije prilagajanja tega izdelka. Da
do tega ne pride, zmanjsajte ali odstranite te
elektromagnetne motnje:

— Uporabljajte samo originalne kable, dodatke
in nadomestne dele, da se elektromagnetne
emisije tega izdelka ne povecajo oz. da
se njegova elektromagnetna odpornost ne
zmanijsa.

— Prenosne opreme za radiofrekvencno (RF)
komunikacijo ne uporabljajte v polmeru 30 cm
od nobenega dela tega izdelka (vklju¢no s kabli).

— Tega izdelka ne uporabljajte v blizini delujoce
visokofrekvencne kirurSke opreme in v sobi za
slikanje z magnetno resonanco z zascito pred
radiofrekvencnimi valovi. V teh primerih je
intenzivnost elektromagnetnih motenj visoka.

— Ce pride do motenj, povecajte razdaljo med tem
izdelkom in drugo opremo ali opremo izklopite.

— Preglejte podrobne informacij v poglavju 12
Elektromagnetna zdruZljivost (EMC), stran 33 in
upostevajte navedene smernice.

A OPOZORILO!
Tveganje okvar

Elektromagnetne motnje lahko povzrocijo

nepravilno delovanje.

— Tega izdelka ne uporabljajte v blizini druge
elektriéne opreme ali na njej. Ce izdelek morate
uporabljati na tak nacin, skrbno opazujte ta
izdelek in drugo opremo ter tako preverite, ali
delujeta normalno.

2.3.1 Nacin za polnjenje akumulatorja

| OBVESTILO!

. Med polnjenjem akumulatorja je ve¢ moznosti,
da upravljalno plosco poskoduje elektrostati¢na
razelektritev (ESR). Pojav elektrostaticne
razelektritve med nadinom za polnjenje
akumulatorja lahko povzroci okvaro upravljalne
enote ali prenehanje delovanja.

— lIzogibajte se vsem morebitnim virom
elektrostaticne razelektritve med polnjenjem
akumulatorija.



Invacare® ISA™

2.4 Oznake in simboli na izdelku

2.4.1 Lokacija oznak

Proizvajalec

Datum izdelave

Najvecja varna obremenitev med delovanjem

Oprema razreda Il

Uporabljeni del tipa B

Skladno z Direktivo o odpadni elektricni in
elektronski opremi (OEEQ)

Evropska oznaka skladnosti

® Identifikacijska oznaka

Medicinski pripomocek

=B m > Oer 5 K

Oznaka skladnosti Zdruzenega kraljestva
CcA

Oznaka, ki vas opozarja, da preberete navodila za
uporabo

© Opozorilna oznaka na pogonu

© Oznaka za neveljavno garancijo — le na upravljalni
enoti CBJ2

® Oznaka za okoljske razmere in najvecjo skupno
dovoljeno tezo

® Oznaka za prilagajanje dvizne rocice

@ Ime in varna obremenitev med delovanjem za

dvigalo — besedilo odvisno od modela

® Varna obremenitev med delovanjem za dvigalo —
besedilo odvisno od modela

Za vec informacij o oznakah glejte naslednje razdelke.

2.4.2 Identifikacijska oznaka

Invacare Portugal, Lda
@ u Rua Estrada Velna 949 C E UK
4465-784 Lega do Balio cA
Portugal =
XXXXXX XXXXX_XX XXX XXX XX XX XX X ==
XXX XXX XX XX XX X =
[S8] 200000000000 XXX XXX XX XX XX X =x
UMD emscasex =
XXX XXX XX XX XX X =

%HXX kg @ ﬂ E &I YYYY-MM ;§

XXXXXXXXXXXX

I
XXX

Identifikacijska oznaka navaja glavne podatke o izdelku,
vkljuéno s tehni¢nimi podatki.

Simboli

Serijska Stevilka

Referencna Stevilka

Okrajsave v tehni¢nih podatkih:

e lin = vhodni tok ¢ AC = izmenic¢ni tok
e Uin = vhodna napetost e Max = najvecja dovoljena
e Int. = motnje vrednost

* min = minuta

Za vec informacij o tehni¢nih podatkih glejte 11 Tehnicni
Podatki, stran 30.

2.4.3 Druge oznake in simboli

Oznaka, ki vas opozarja, da preberete navodila

za uporabo

Pred uporabo tega izdelka preberite navodila za uporabo
ter upostevajte vse napotke glede varnosti in uporabe.

Opozorilna oznaka na pogonu

%,

Na aktuator ne pritiskajte s stranskimi silami (npr. tako, da
ga uporabite kot potisno precko), ker se lahko poskoduje
in pokvari.
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Oznaka za neveljavno garancijo

Varnost

Y

Omejitev vlaznosti

Ne odstranjujte te oznake in ne odvijajte spodnjega vijaka,
ker varnost izdelka s tem ne bo vec zagotovljena

Garancija izdelka ne velja vec, ¢e je oznaka odstranjena
ali odlomljena

Omejitev atmosferskega tlaka

Oznaka za okoljske razmere in najvecjo skupno
dovoljeno tezo

Pogoji shranjevanja in prevoza

Pogoji delovanja

% 0 e

xx/ﬂfxx @ xx/ﬂ[xx
@@ XX XXX =)5(
xx xxx

Prilagajanje dvizne rocice

=t

Skupna teza izdelka z najvecjo varno
i obremenitvijo med delovanjem

Prilagajanje dvizne rocice glede na bolnikovo viSino

Glejte 5.5 Prilagajanje dviZne rocice glede na bolnikovo

visino, stran 15.

/ﬂ/ Temperaturna omejitev
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3 Pregled izdelka

3.1 Predvidena uporaba

Mobilno dvigalo za bolnike je naprava za premikanje na
akumulatorski pogon, namenjena premikanju in namescanju
posameznika z ene sedeine povrsine na drugo. Na primer:

e med posteljo in invalidskim vozickom;

* na stranisée in z njega;

e pri rehabilitaciji, ko bolnikom omogoca premik iz
sedecega poloZaja v stojecega.

Najvecja varna obremenitev med delovanjem je navedena v
poglavju 11 Tehnicni Podatki, stran 30

Mobilno dvigalo za bolnike je zasnovano za notranjo uporabo
na ravnih povrsinah, v bolniSnicah, negovalnih domovih in
doma. Pri premikanju, kjer je na voljo malo talne povrsine,
lahko mobilno dvigalo za bolnike obrnete (zavrtite) na mestu.

Upravljanje tega izdelka je namenjeno zdravstvenim delavcem
ali drugim osebam, ki so ustrezno usposobljene.

Indikacije

Mobilno dvigalo za bolnike lahko uporabite za premikanje
in namescanje delno negibnih bolnikov, ki so zmozZni nositi
lastno teZo.

Kontraindikacije
Mobilno dvigalno je lahko kontraindicirano za bolnike, ki:

ne sodelujejo

niso zmozni razumeti navodil in jim slediti

ne morejo sami nadzorovati premikanja glave in vratu
nimajo dobre stabilnosti trupa.

Nekatere dvigovalne vrece, ki so izdelane za mobilno dvigalo,
so lahko kontraindicirane za bolnike, ki ne morejo nositi
vecine lastne teze. Za veC informacij glejte navodila za
uporabo dvigovalne vrece.

10

3.2 Glavni deli dvigala

® Previsni nosilec

Kavelj za dvigovalno vreco

© Potisni rocaj

© Dvizna rocica

® Potisna precka

® Aktuator dviganja

©) Dvizni steber

® Podpora za noge (fiksna ali vrtljiva)

® Podvozje s stopalko za ro¢no razpiranje nog

@ Stopalka (dvignjena, spuscena ali nagnjena)

® Sprednji krmilni kolesci

© Noga

(%) Podvozje z aktuatorjema za elektri¢no razpiranje nog
— s pokrovom za aktuator ali brez

N Zadnji krmilni kolesci z zavoro

© Upravljalnik

® Zaustavitev v sili

Q@ Upravljalna enota CBJ Home z vgrajenim

akumulatorjem
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® Upravljalna enota CBJ Care, CBJ1 ali CBJ2 s
snemljivim akumulatorjem

® Mehansko spuscanje v sili

@ Rocica za ro¢no razpiranje nog

3.3 Dodatki

Zaradi razlik v dobavi v posameznih regijah si za
podrobnosti o dodatkih, ki so na voljo, oglejte lokalno
spletno mesto Invacare ali katalog oziroma se obrnite
na svojega prodajalca izdelkov Invacare.

=

e Rocica za ro¢no razpiranje nog

60128508-C

Pregled izdelka

Zascitna pokrova za noge

Trak za noge

Stenski polnilnik za snemljiv akumulator

Dodaten akumulator

Dodatna stopalka (dvignjena, spuscena ali nagnjena)

Modeli dvigovalne vrece s konci v obliki zanke, primernimi za
kavlje kot nastavki za pritrjevanje:

Dvigovalna vreca Invacare® Stand Assist
(Evropa)/Dvigovalna vreéa Invacare® Standup

(Azija in Pacifik): 2-tockovni nastavek s hrbtnim
naslonom.

Dvigovalna vreca Invacare® Transfer Stand Assist:
4-tockovni nastavek s hrbtnim naslonom in podporo
za noge.

11
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4 Zacetek uporabe

4.1 Splosne varnostne informacije

A OPOZORILO!
— Pred uporabo preverite, ali se je kateri od delov
med prevozom poskodoval.
— Ce opazite pogkodbe, opreme ne uporabljajte.
Za nadaljnja navodila se obrnite na prodajalca
izdelkov Invacare.

é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Nepravilno sestavljanje lahko povzroci telesne

poskodbe ali poskodbe opreme.

— Pri sestavljanju tega dvigala za bolnike uporabite
samo dele druzbe Invacare.

— Po vsakem sestavljanju preverite, ali so vsi
pritrditveni deli ustrezno pritrjeni in vsi sestavni
deli pravilno delujejo.

— Pritrditvenih delov ne privijte pretesno. To
lahko poskoduje namestitvene nosilce.

Za sestavljanje dvigala za bolnike ne potrebujete
orodja.

[—lo

Ce imate med sestavljanjem teZave ali vpraganja, se
obrnite na prodajalca izdelkov Invacare.

4.2 Kaj je vkljuceno

Predmeti, vkljuceni v vas paket, so odvisni od modelov in
konfiguracij, ki so na voljo v vasi drZavi. Glejte 1.1 Uvod,
stran 4

12

®

Sklop dviZznega stebra/previsnega nosilca
(1 kos) — vklju¢no z upravljalno enoto in
aktuatorjem

@

Podvozje z aktuatorji ali brez njih (1 kos)

Podpora za noge

Stopalka

@ O |0

Upravljalnik (1 kos)

Priklju¢ni kabel (1 kos)

Navodila za uporabo (1 kos)

Akumulator (1 ali 2 kosa)* — samo za CBJ
Care, CBJ1 in CBJ2

Rocica za roc¢no razpiranje nog (1 kos)*

Trak za noge (1 kos)*

Dvigovalna vreca (1 kos)*

* Odvisno od modela in/ali konfiguracije

i Ce je dvigalo dobavljeno z dvigovalno vreco, za
uporabo, namescanje, vzdrievanje in pranje glejte
navodila za uporabo dvigovalne vrece.

4.3 Namescanje dviznega stebra na
podvozje

A OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode
Najvecja varna obremenitev med delovanjem,
navedena na previsnem nosilcu in podvozju, mora
biti enaka.

— Vedno primerjajte vrednosti najvecje varne
obremenitve med delovanjem, navedene na
podvozju in previsnem nosilcu.
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Zacetek uporabe

1. 4.5 Namescanje traka za noge
(izbirno)

Oba dela traku za noge sta pritrjena na hrbtni strani podpore
za noge.

1.

Zaklenite obe zadnji krmilni kolesci in ro€na vijaka
® zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da ju
odstranite s podvozja.

Kavlja ® speljite skozi roc¢aja ® na hrbtni strani podpore
za noge.

Previsni nosilec naj bo usmerjen naprej, dvizni steber ©
spustite v nosilec podvozja ©® in znova namestite rocna
vijaka @, da dvizni steber © pritrdite na podvozje.

4.4 Namescanje stopalke

Zanki © obeh delov traku za noge speljite skozi kavlja ®.

1. Stopalko spustite na podvozje, dokler nosilci ® niso
popolnoma namesceni na zracnico ®.
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4.6 Namescanje podpore za noge

1. Pritisnite in pridrzite gumb ® na podpori za noge ®.

2. Povlecite in zadrZite vzmetni zatic © na hrbtni strani
podpore za nogo ®.

3. Potisnite drsno vodilo na hrbtni strani podpore za nogo
v montazno plos¢o ©® na dviznem stebru.

4.7 Namescanje rocice za rocno razpiranje
nog

“’ 2 x 13-mm kljuc

14

1. Vijak ® vstavite od spodaj v niZjo odprtino nosilca
in ga pritrdite z matico ©.

2. Naviti konec rocice © vstavite v zgornjo odprtino nosilca
na pritrjen vijak @.

3. Rocico ©® zavrtite v smeri urnega kazalca, da jo privijete
na vijak.

4.8 Ponastavljanje servisnega Stevca
(samo pri upravljalni enoti CBJ Care)

I 9BVESTILO!

. Ce servisna lucka med dnevno uporabo ali po
ponovnem sestavljanju utripa rumeno, je dvigalo
treba servisirati.

— Za servisiranje se obrnite na prodajalca izdelkov
Invacare.

Po zac¢etnem sestavljanju dvigala je treba servisni Stevec pred
uporabo dvigala ponastaviti.
Zacetna ponastavitev servisnega Stevca:

1. Poiscite upravljalnik.

2. Hkrati pritisnite in pridrzite gumba s pusc¢icama GOR
in DOL za 5 sekund.

3. Ko je servisni Stevec ponastavljen, se zasliSi zvok.
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5 Uporaba

5.1 Splosne varnostne informacije

A OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode
Preden dvigalo uporabite za premikanje bolnika,
si oglejte naslednje varnostne informacije in
navodila:

— 2 Varnost, stran 6
— 6 Premikanje bolnika, stran 20

5.2 Zaklepanje/odklepanje zadnjih
krmilnih kolesc

A OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka Skode
Dvigalo se lahko prevrne ter ogrozi bolnika in
oskrbovalce.

— Druzba Invacare priporoc¢a, da sta zadnji krmilni
kolesci med postopkom dviganja odklenjeni,
saj se tako lahko dvigalo za bolnike samodejno
uravnotezi, ko bolnika na zacetku dvignete
z vozicka, postelje ali katerega koli drugega
nepremi¢nega predmeta.

— Druzba Invacare priporoca, da zadnji krmilni
kolesci dvigala zaklenete samo pri namescanju
dvigovalne vrece okoli bolnika ali njenem
odstranjevaniju.

[1]

o (e Zelite zakleniti krmilno kolesce, z nogo potisnite
stopalko ® navzdol.

e (e Zelite odkleniti krmilno kolesce, z nogo potisnite
stopalko @ navzgor.

5.3 Dviganje/spuscanje elektri¢nega
dvigala

Upravljalnik se uporablja za dviganje ali spusc¢anje dvigala.

1. Za dviganje dvigala — za
dviganje previsnega nosilca
in bolnika pritisnite in
zadrZite gumb GOR ®.

2. Za spuscanje dvigala —
za spuscanje previsnega
nosilca in bolnika pritisnite
in zadrZite gumb DOL ®.

Ce Zelite ustaviti dviganje ali spuscanje dvigala,
spustite gumb.

=
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5.4 Odpiranje/zapiranje nog dvigala

OPOZORILO!
/ A \ Nevarnost telesnih poskodb

Dvigalo se lahko prevrne ter ogrozi bolnika in

oskrbovalce.

— Za najboljso stabilnost in varnost morata biti
nogi dvigala v kar najbolj odprtem poloZaju.
Ce morate nogi dvigala zapreti zato, da dvigalo
lazje premaknete pod posteljo, naj bosta zaprti
le dokler dvigala ne namestite nad bolnika in
bolnika dvignete s povrsine postelje. Ko nogi
dvigala nista ve¢ pod posteljo, jih ponovno kar
najbolj odprite.

5.4.1 Odpiranje/zapiranje elektri¢nih nog dvigala

Upravljalnik se uporablja za odpiranje ali zapiranje nog
podvozja.

1. Ce zelite nogi zapreti,

*/\- pritisnite in zadrZite gumb
A za zapiranje nog ®.
4 2. Ce zelite nogi razpreti,

pritisnite in zadrzite gumb
za odpiranje nog ®.

mindEhi

ﬁ Ko spustite gumb, se bosta nogi dvigala nehali
premikati.

5.4.2 Roéno razpiranje/zapiranje nog dvigala

Nogi lahko ro¢no razprete z dvema stopalkama (® in ®)
ali rodico ©.

1. Ce zelite nogi dvigala razpreti, z nogo pritisnite desno
stopalko ®.

2. Ce zelite nogi dvigala zapreti, z nogo pritisnite levo
stopalko ®.

Z rocico:

1. Ce Zelite nogi razpreti, ro¢ico © potisnite v desno.
2. Ce Zelite nogi zapreti, rocico © potisnite v levo.

5.5 Prilagajanje dviZne rocice glede na
bolnikovo visino

A PREVIDNO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode
Napacen poloZaj previsnega nosilca lahko povzrodi,
da dvizna rocica nenadoma zdrsne ven ali noter,
ko jo spustite.

— Vedno prilagodite dvizno rocico, ko je
neobremenjena in ko je previsni nosilec v
vodoravnem poloZaju.
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Glavno merilo za prilagoditev je bolnikova teza, vendar je
pravilna nastavitev odvisna tudi od drugih dejavnikov, kot so
dolZina zank dvigovalne vrece, bolnikovo stanje in njegove
Zelje.

Naslednja navodila temeljijo na povprecnih vrednostih in
odstopanjih, do katerih lahko pride:

e Polozaj 1 (popolnoma skrajsano): Bolnik je visok
priblizno 140 cm ali vec.

e PoloZaj 5: Bolnik je visok priblizno 170 cm ali vec.

* Polozaj 9 (popolnoma podaljsano): Bolnik je visok do
priblizno 200 cm.

OBVESTILO!

Priporo¢amo individualno poskusno namescanje,
da se doloci ustrezno in varno nastavitev
invalidskega vozicka za posameznega bolnika.

1. Pritisnite in pridrZite rde¢o rodico ® na previsnem
nosilcu navzgor.

2. Prilagodite dolZino dviZne rocice ® na enega od devetih
moznih poloZajev, oznacenih na lestvici © tako, da Zeleni

polozaj postavite pred rob previsnega nosilca.
3. Spustite rocico ® in dvizno ro¢ico ® rahlo premikajte
naprej in nazaj, dokler se sliSno ne zaskoci.

5.6 Prilagajanje viSine podpore za noge

e
——a '//'
N\
AN
) \
| 7
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1. Pritisnite in pridrZite gumb ® na podpori za noge ®.

Podporo za noge ® premaknite gor ali dol.

3. Ko je doseZena Zelena visina, sprostite gumb ® in rahlo
premaknite podporo za noge ® gor ali dol, dokler se
sliSno ne zaskoci in je podpora za noge ® v enem od
6 moznih poloZajev visine.

N

5.7 Uporaba traka za noge

1.
Za aktivacijo traka za noge dolgi oblazinjeni del ovijte
okoli podpore za noge in spodnjega dela bolnikovih
nog ter potisnite zati¢ ® v zaponko ® na hrbtni strani
podpore za noge.

2.
Odpnete ga tako, da pritisnete mehanizem za sprostitev
© in povletete zati¢ ® iz zaponke ®.

3.

Ce zelite prilagoditi dolzino traka za noge, povlecite
roCaj ®, da dolZino skrajsate, ali potisnite ro¢aj @ proti
zaponki, da dolZino podaljsate.

i Ko v dvigalu ni bolnika, trak za noge ovijte okoli
podpore za noge, zaprite in ga skrajsajte, da ga
zategnete.
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5.8 Funkcije v sili

5.8.1 Zaustavljanje v sili

b o7

~

1. Ce Zelite zaustaviti previsni nosilec in dviganje oziroma
spuscanje bolnika, na upravljalni enoti pritisnite rdedi
gumb @ za zaustavitev v sili.

2. Za ponastavitev zavrtite gumb za zaustavitev v sili v
smeri urnega kazalca.

5.8.2 Aktivacija spuscanja v sili (upravljalna
enota CBJ Home)

Ce upravljalnik zataji, lahko previsni nosilec spustite s kroznim
stikalom za spuscanje v sili.

|

®

>iQ)

1. Previsni nosilec spustite tako, da na sprednji strani
upravljalne enote pritisnete in zadrZite gumb ®.

2. Spuscanje previsnega nosilca ustavite tako, da spustite
gumb.

5.8.3 Aktivacija spuscanja v sili (upravljalne
enote CBJ Care, CBJ1 in CBJ2)

o j O—‘@ ogmsaaswcv@—‘@
o o o [
O O
ON CHARGE ON CHARGE
o= o
[:ra])
oy
=) &)

Ce upravljalnik zataji, lahko previsni nosilec spustite s kroznim
stikalom za spuscanje v sili. Za pritisk gumba uporabite oster
predmet, kot je svincnik.

1. Previsni nosilec spustite tako, da na sprednji strani
upravljalne enote pritisnete in zadrzite gumb ®.

2. Spuscanje previsnega nosilca ustavite tako, da spustite
gumb.
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5.8.4 Aktivacija dviganja v sili (upravljalni enoti
CBJ Care in CBJ1)

.—0‘ j g ‘—. ‘ EMERGEchg)
O O
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Ce upravljalnik zataji, lahko previsni nosilec dvignete s
kroznim stikalom za dviganje v sili. Za pritisk gumba
uporabite oster predmet, kot je svincnik.

1. Previsni nosilec dvignete tako, da na sprednji strani
upravljalne enote pritisnete in zadrzite gumb ®.

2. Dviganje previsnega nosilca ustavite tako, da spustite
gumb.

5.8.5 Aktiviranje mehanskega spuscanja v sili

Ce funkcija spu$¢anja v sili na upravljalni enoti ne deluje, je
na voljo mehansko spuscanje v sili kot rezerva. To se lahko
zgodi v primeru delnega ali celotnega izpada energije ali ko
se akumulator izprazni med uporabo.

A OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode
Veckratno mehansko spuscanje v sili lahko
povzroc¢i moc¢no povecanje hitrosti spuscanja.

— Mehansko spuscanje v sili uporabljajte kot
rezervo le, ko spus¢anje v sili na upravljalni
enoti ne deluje.

— Mehanskega spuscanja v sili ne uporabljajte
veckrat zaporedoma.

— Bolnika vedno spustite na podporno povrsino,
kot je postelja ali stol.

— Po mehanskem spuscanju v sili je treba
pregledati dvigalo in odpraviti okvaro
upravljalne enote.

1. Poiscite rdece zasilno
drzalo ® na dnu bata
aktuatorja.

2. Pocasi povlecite rdece
zasilno drzalo ® in
ga zadrzite na mestu,
dokler ni zagotovljena
varna hitrost spuscanja
v sili.

3. Ce do spustanja
kljub popolnoma
iztegnjenemu zasilnemu
drzalu ® ne pride,
previsni nosilec
isto¢asno potisnite
navzdol.

Dejanska hitrost spus¢anja je odvisna od bolnikove tefe. Ce
je hitrost prenizka ali previsoka, jo lahko prilagodite glede na
bolnikovo teZo.

Nastavljanje hitrosti spuscanja:
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1. Poiscite vijak v spodnji odprtini rdeCega zasilnega drzala
®.

2. Za povecanje hitrosti matico vijaka obrnite v smeri
urnega kazalca.

3. Za zmanjsSanje hitrosti vijak obrnite v smeri urnega
kazalca.

5.9 Napajanje akumulatorja

OBVESTILO!
. — Prepricajte se, da med polnjenjem akumulatorja

zaustavljanje v sili ni aktivirano.

— Polnjenje akumulatorja naj poteka v sobi z
dobrim prezradevanjem.

— Ko je dvigalo priklopljeno na napajalni vir,
elektricne funkcije ne delujejo.

— Ce je ohisje akumulatorja poskodovano, dvigala
ne uporabljajte.

— Pred nadaljnjo uporabo zamenjajte poskodovano
ohiSje akumulatorja.

— Dvigala ne premikajte, ne da bi pred tem kabel
izkljucili iz vticnice.

Priporo¢amo, da akumulator polnite vsak dan, saj tako
zagotovite optimalno delovanje dvigala in podaljsate
zZivljenjsko dobo akumulatorja. Priporo¢amo tudi, da
akumulator napolnite, preden dvigalo prvi¢ uporabite.

5.9.1 Upravljalna enota CBJ Home

Upravljalna enota je opremljena z zvo¢nim signalom. Pisk
opozarja, da je zmogljivost akumulatorja zmanjSana, vendar
je spuscanje bolnika Se vedno mogoce. Priporo¢amo, da
akumulator napolnite, takoj ko zaslisite pisk.

L

®
oy
N o

1. Napajalni kabel © prikljucite v vticnico.

ﬁ Akumulator se napolni v priblizno 4 urah. Ko
je akumulator v celoti napolnjen, se polnjenje
samodejno ustavi.

Zgornja rumena lu¢ka @ med polnjenjem utripa
in zaCne neprestano svetiti, ko je akumulator v
celoti napolnjen.

Spodnja zelena lucka neprekinjeno sveti, ko
je upravljalna enota povezana z elektri¢nim
omrezjem, in zasveti, ko pritisnete kateri koli
gumb na upravljalniku ali ko je aktiviran nadin za
elektricno spuscanje v sili.

2. Ko je akumulator v celoti napolnjen, napajalni kabel
izkljucite iz vticnice.
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5.9.2 Upravljalne enote CBJ Care, CBJ1 in CBJ2

O

‘ O EMERGENCY O ‘

g o

®©H ° o0 ®

o1 |

Upravljalna enota je opremljena z zvo¢nim signalom. Pisk
opozarja, da je zmogljivost akumulatorja zmanjsana, vendar
je spuscanje bolnika Se vedno mogoce. Priporo¢amo, da
akumulator napolnite, takoj ko zaslisite pisk.

1. Napajalni kabel ® prikljucite v vticnico.

i Akumulator se napolni v priblizno 4 urah. Ko
je akumulator v celoti napolnjen, se polnjenje
samodejno ustavi.

Desna rumena lu¢cka ® med polnjenjem stalno
sveti in se izklopi, ko je akumulator v celoti
napolnjen.

Ko je upravljalna enota priklju¢ena na elektricno
omreiZje, leva zelena lu¢ka © stalno sveti.

2. Ko je akumulator v celoti napolnjen, napajalni kabel ®
izkljucite iz vticnice.
Kazalnik napolnjenosti akumulatorja

Upravljalna enota je lahko opremljena s kazalnikom
napolnjenosti akumulatorja ©, ki prikazuje preostalo
zmogljivost akumulatorja.

CBJ Care
Prikaz Stanje Opis
kazalnika akumula-
napolnjenosti | torja
akumulatorja
V celoti Akumulator je napolnjen
napolnjen | — polnjenje ni potrebno
(100-50 %). Zgornja lucka LED
je ZELENA.
Delno Akumulator je treba napolniti
napolnjen | (50-25 %). Srednja lu¢ka LED
je RUMENA.
Skoraj Akumulator je treba napolniti
prazen (manj kot 25 %). Ko pritisnete
gumb, zaslisite zvocni signal.
m Spodnja lucka LED je RUMENA.
Skoraj Akumulator je treba napolniti.
prazen . . .
(lugka Nekatere funkcije dvigala niso
LED na voljo, lahko samo spustite
[Cw_ | utripa) previsni nosilec.
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CBJ1 in CBJ2 z zaslonom LCD

Prikaz Stanje Opis

kazalnika akumula-
napolnjenosti | torja

akumulatorja

0 és 50 75 100% (0 %)

APACITY . .
na voljo, lahko samo spustite
previsni nosilec.

V celoti Akumulator je napolnjen —
I napolnjen | polnjenje ni potrebno (100 %).
T2afadter | (100 %)

1 Delno Akumulator je napolnjen —
III napolnjen | polnjenje ni potrebno (75 %).
TZasacier | (75 %)

1 Delno Akumulator je treba napolniti
II napolnjen | (50 %).
" gasadiei] | (50 %)

R Skoraj Akumulator je treba napolniti
I prazen (25 %). Ko pritisnete gumb,
o s Tt s Tl | (25 %) zasliSite zvocni signal.
** Skoraj Akumulator je treba napolniti.
° razen . ) )

P Nekatere funkcije dvigala niso

Izbirni upravljalnik

Izbirni upravljalnik z indikatorjem napolnjenosti je na voljo
za CBJ Care.

Prikaz Stanje Opis

kazalnika akumula-
napolnjenosti | torja

akumulatorja

V celoti | Akumulator je napolnjen
napolnjen| — polnjenje ni potrebno
(100-50 %). Desna lucka LED
je ZELENA.
Delno Akumulator je treba napolniti
napolnjen| (50-25 %). Srednja lucka LED
je RUMENA.
Skoraj Akumulator je treba napolniti

prazen (manj kot 25 %). Ko pritisnete
gumb, zasliSite zvocni signal.
Leva lucka LED je RUMENA.

(%/0/0)h Skoraj Akumulator je treba napolniti.
prazen . . .
(lugka Nekatere funkcije dvigala niso

LED na voljo, lahko samo spustite

utripa) previsni nosilec.
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Uporaba

5.9.3 lzbirni polnilnik za akumulator
(samo za upravljalno enoto s snemljivim akumulatorjem)

i Postopek namescéanja in odstranjevanja akumulatorja
je isti kot za upravljalno enoto in polnilnik.

Odstranjevanje akumulatorja

1. 2.

~

T

A
A

1. Dvignite rofico ® na zadnjem delu akumulatorja ®.
2. Akumulator dvignite in odstranite iz upravljalne enote
ali polnilnika.

Namescanje akumulatorja

PREVIDNO!

Neustrezna namestitev akumulatorja lahko

povzroci telesne poskodbe ali poskodbe opreme.

— Ko akumulator namescate na upravljalno enoto
ali polnilnik, se prepricajte, da se sliSno zaskoci,
in tako potrdite ustrezno namestitev.

1. Akumulator
namestite na
upravljalno enoto
ali polnilnik, kot
je prikazano, in se
prepricajte, da se sliSno
zaskoci.

Ko je akumulator namescen na polnilnik, zasveti lucka
LED za polnjenje. Ko je polnjenje koncano, se lucka
LED za polnjenje izklopi.

[—lo

Polnjenje popolnoma izpraznjenega akumulatorja
traja priblizno Stiri ure.
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6 Premikanje bolnika

6.1 Splosne varnostne informacije

20

A\

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

Nepravilna uporaba tega izdelka lahko povzroci

telesno poskodbo ali nastanek skode.

— Preden bolnika premestite na nepremicen
predmet (invalidski vozicek, posteljo, stranisce
ali drugo povrsino), preverite, ali je najvecja
dovoljena obremenitev predmeta glede na tezo
bolnika ustrezna.

— Kjer je to ustrezno, morajo biti deli za zaviranje
na nepremi¢nem predmetu (invalidskem
vozicku, postelji ipd.) v zaklenjenem poloZaju,
preden bolnika spustite na ta predmet oz. ga
dvignete z njega.

— Ce dvigalo uporabljate v kombinaciji s posteljami
ali invalidskimi vozicki, pazite na polozaj dvigala,
da se ne zaplete z drugimi napravami.

— Preden noge dvigala za bolnike postavite pod
posteljo, se prepricajte, da na tem obmocju ni
nobenih ovir.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

Nepravilna uporaba tega izdelka lahko povzroci

telesno poskodbo ali nastanek skode.

— Za potiskanje in vlecenje dvigala vedno
uporabljajte potisno precko na dviznem stebru.

— Dvigala ne uporabljajte na klancini. Druzba
Invacare priporoca, da izdelek uporabljate samo
na ravni povrsini.

— Ko bolnik med premikanjem visi v dvigovalni
vreci, pritrjeni na dvigalo, dvigala ne zapeljite
na neravno povrsino, zaradi katere bi se lahko
prevrnilo.

— Ko bolnik visi v dvigovalni vreci, nogi kar najbolj
razprite za najboljSo stabilnost. V primeru
premikanja skozi ozek prehod nogi zaprite le
tako dolgo, kot je potrebno, in takoj ko je
mozno, nogi spet kar najbolj razprite.

OPOZORILO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka skode

Poskodbe delov dvigala (upravljalnika, krmilnih

kolesc itd.), ki jih povzroci udarec ob tla, steno

ali druge nepremicne predmete, lahko povzrocijo

Skodo na izdelku in telesno poskodbo.

— Preprecite, da bi deli dvigala udarili ob tla,
stene ali druge nepremicne predmete.

— Vedno pravilno shranite upravljalnik, ko ga ne
uporabljajte.

o

é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

Lahko pride do poskodbe bolnika in/ali

oskrbovalca.

— Vedno bodite pozorni na polozZaj dviZzne rocice
in bolnika.

— Vedno bodite pozorni na poloZaj stopalke, Se
posebej na bolnikov poloZaj na stopalki.

— Preden noge dvigala za bolnike postavite okoli
bolnika, se prepricajte, da bolnikova stopala
niso v napoto stopalki.

— Pred premikanjem bolnika vedno poskrbite, da
so stopalka in bolnikova stopala suha.

é OPOZORILO!
Nevarnost priscipanja ali zadusitve

Kabel upravljalnika lahko povzroci telesno

poskodbo, ¢e ni pravilno namescen in pritrjen.

— Vedno pazite na polozaj kabla upravljalnika
glede na bolnika in negovalce.

— Prepredite, da bi se kabel upravljalnika ovil okoli
bolnika in negovalcev.

— Upravljalnik mora biti pravilno pritrjen. VEDNO
pravilno shranite upravljalnik, ko ga ne
uporabljajte.

C OPOZORILO!
Nevarnost priscipanja ali zadusitve

Zaradi predmetov okoli bolnika lahko med

dvigovanjem pride do priscipanja ali zadusitve. Za

preprecevanje priscipanja ali zaduSitve:

— pred dvigovanjem se prepricajte, da je okolica
bolnika neovirana.

é OPOZORILO!
Nevarnost priscipanja

Obstaja tveganje, da se med drzali na obesalniku

in dvigovalno vreco priscipnete.

— Bodite pozorni pri dvigovanju.

— Rok in prstov med dvigovanjem nikoli ne
polagajte v kavlje ali v njihovo bliZino.

— Pred dvigovanjem se prepricajte, da bolnikove
roke in prsti niso v bliZini kavljev.

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb

Lahko pride do poskodbe bolnika in/ali

oskrbovalca:

— Ce dviZna rocica in/ali podpora za noge ni
pravilno nastavljena glede na bolnikovo visino,

— Ce prilagajanje dvizne rocice ni zaklenjeno, je
poskodovano ali ima obrabljene dele.

OBVESTILO!

Vse postopke premikanja, opisane v nadaljevanju,
lahko izvede en (1) oskrbovalec. Vendar pa druzba
Invacare priporoca, da postopke izvedeta dva (2)

oskrbovalca, kadar je to mogoce.

Bolnika dvignite le toliko, kolikor je potrebno. Zaradi
nizjega tezisca je dvigalo bolj stabilno, zato se bolnik
pocuti bolj varno. Poleg tega boste lazje premikali
dvigalo.
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6.2 Pritrjevanje dvigovalne vrece na
dvigalo

YA

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb

Zaradi uporabe neustreznih ali poskodovanih

dvigovalnih vrec lahko bolnik pade ali se

oskrbovalec poskoduje.

— Za udobje in varnost osebe, ki jo dvigujete,
uporabite dvigovalno vreco, katere uporabo
je odobrila druzba Invacare in jo priporoca
posameznikov zdravnik, medicinska sestra ali
bolnicar.

— Dvigovalne vrece druzbe Invacare in pripomocki
za dviganje bolnikov so posebej oblikovani za
uporabo v kombinaciji z dvigali druzbe Invacare
za bolnike.

— Po vsakem pranju (v skladu z navodili na
dvigovalni vreci) dvigovalne vrece preglejte, da
niso morda obrabljene, strgane in da Sivi niso
popustili.

— Beljene, strgane, prerezane, razcefrane ali
poskodovane dvigovalne vre€e niso varne
in njihova uporaba lahko povzroci telesne
poskodbe. Take vrece nemudoma zavrzite.

— Dvigovalnih vre¢ NE spreminjajte.

OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb

Zaradi nepravilno pritrjenih ali prilagojenih

dvigovalnih vrec lahko bolnik pade ali se

oskrbovalec poskoduje.

— Preverite namestitev dvigovalne vrece vsakic,
ko jo odstranite in zamenjate, ter tako
zagotovite, da je ustrezno pritrjena, preden
bolnika premaknete z nepremicnega predmeta
(postelje, stola ali stranisca).

— Ko bolnik sedi v vreci, NE uporabljajte
plenic za inkontinenco ali blazin za sedenje s
plasti¢nim spodnjim delom, saj bolnik lahko
med premikanjem zdrsne iz dvigovalne vrece.

— Bolnika namestite v dvigovalno vreco tako, kot
je opisano v navodilih za uporabo dvigovalne
vrece.

— Prilagoditve za varnost in udobje bolnika morate
izvesti pred premikanjem bolnika.

Zanke dvigovalne vrece so lahko opremljene z barvnimi
trakovi, ki dolocajo razlicne dolzine, s katerimi lahko bolnika
namestite v razlicne poloZaje. Za enakomerno dviganje
bolnika poveZite ustrezne barve na vsaki strani dvigovalne

vrece.

Dvigovalna vreca Invacare® Stand Assist

YA\
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OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb

— Dvigovalno vreco Stand Assist lahko uporabljate
le pri bolnikih, ki lahko podpirajo vecino lastne
teze.

— Prepricajte se, da je spodnji rob dvigovalne
vreCe Stand Assist namescen na kriz bolnika ter
da bolnikove roke niso v dvigovalni vredi.

— Pas mora biti tesno prilagojen, da preprecite
zdrs bolnika iz dvigovalne vrece.

Premikanje bolnika

1. Zanke ® dvigovalne vreée ® namestite v kavlje © na
dvizni rocici.

Dvigovalna vreca Invacare® Transfer Stand Assist

f OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb

— Prepricajte se, da je spodnji rob dvigovalne
vre€e Transfer Stand Assist names¢en na spodnji
del bolnikove hrbtenice ter da bolnikove roke
niso v dvigovalni vreci.

— Bolnika z dvigovalno vreco Transfer Stand Assist
ne dvigujte v popolnoma stojec polozaj.

1. Zgornji zanki ® dvigovalne vrece ® namestite v kavlja

© na dvizni rocici.

2. Spodnji zanki ©® dvigovalne vre¢e ® namestite v kavlja

® na previsnem nosilcu.
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6.3 Premikanje bolnika

Dvigovanje s sedeine povrsine

1.

22

Preden nadaljujete, preglejte informacije ter upostevajte
vsa navodila, ki so navedena v poglavjih 2 Varnost, stran
6 in 6 Premikanje bolnika, stran 20.

Kjer je to ustrezno, se prepricajte, da so zavore na
nepremiénem predmetu (npr. invalidskem vozicku,
postelji ipd.) v zaklenjenem polozaju.

Dvigovalno vreco namestite okoli bolnika. Glejte navodila
za uporabo dvigovalne vrece.

Prilagodite dvizno rocico glede na bolnikovo visino, ¢e je
ustrezno. Glejte 5 Uporaba, stran 15.

Odklenite zadnji krmilni kolesci dvigala. Glejte 5
Uporaba, stran 15.

Razprite nogi dvigala na najvec¢jo mozZno Sirino. Glejte
5 Uporaba, stran 15.

Za premikanje dvigala v Zeleni poloZaj uporabite potisno
precko.

e Pri premikanju bolnika s postelje noge dvigala
postavite pod posteljo.

e Pri premikanju bolnika z invalidskega vozicka,
stranisca, stola itd. noge dvigala postavite na vsako
stran nepremic¢nega predmeta.

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

18.

19.

Bolnika prosite, naj poloZi stopala na stopalko in nasloni
spodnji del nog na podporo za noge. Ce je ustrezno,
bolniku pomagajte in zagotovite pravilno namestitev
stopal na stopalko.

Preverite, ali je zgornji rob blazine podpore za noge
priblizno 2 prsta pod bolnikovima pogacicama (lat.
patella). Prilagodite visino podpore za noge, Ce je
ustrezno. Glejte 5 Uporaba, stran 15.

Kjer je to ustrezno, prilagodite trak za noge in ga poloZite
okoli spodnjega dela bolnikovih nog. Glejte 5 Uporaba,
stran 15.

Za lazje pritrjevanje dvigovalne vrece spustite dvigalo za
bolnike v nizZji polozaj. Glejte 5 Uporaba, stran 15.
Zaklenite zadnja krmilna kolesca dvigala. Glejte 5
Uporaba, stran 15

Namestite dvigovalno vreco. Glejte 6.2 Pritrjevanje
dvigovalne vrece na dvigalo, stran 21

Odklenite zadnji krmilni kolesci dvigala. Glejte 5
Uporaba, stran 15.

Bolnika prosite, naj se oprime potisnih ro¢ajev na obeh
straneh dvizne rocice.

Bolnika prosite, naj se nagne nazaj v dvigovalno vreco.
Za dviganje bolnika nad nepremicni predmet pritisnite
gumb s puscico GOR na upravljalniku. Glejte 5 Uporaba,
stran 15

Pred premikanjem bolnika znova preverite, ali je
dvigovalna vreca ustrezno namescena v kavlje na dvizni
ro¢ici. Ce kateri od nastavkov ni ustrezno nameséen,
spustite bolnika nazaj na nepremicni predmet in
odpravite tezavo.

S potisno precko premaknite dvigalo stran od
nepremicnega predmeta.

Spuscanje na sedezno povrsino

1.

10.

Preden nadaljujete, preglejte informacije ter upostevajte
vsa navodila, ki so navedena v poglavjih 2 Varnost, stran
6 in 6 Premikanje bolnika, stran 20.

Prepricajte se, da ste bolnika dvignili dovolj visoko nad
povrsino, na katero ga boste premaknili. Bolnika dvignite
in/ali spustite nepremiéni predmet, ¢e je ustrezno.

Kjer je to ustrezno, se prepricajte, da so zavore na
nepremi¢nem predmetu (npr. invalidskem vozicku,
postelji ipd.) v zaklenjenem poloZaju.

Bolnika premaknite tako, da bo ¢im bolj nad sedezno
povrsino.

e Pri premikanju bolnika na posteljo noge dvigala
postavite pod posteljo.

e Pri premikanju bolnika na invalidski vozicek,
stranisce, stol itd. noge dvigala postavite na vsako
stran nepremicnega predmeta.

Za spuscanje bolnika na sedezno povrsino pritisnite
gumb s puscico DOL. Glejte 5 Uporaba, stran 15
Zaklenite zadnja krmilna kolesca dvigala. Glejte 5
Uporaba, stran 15

Snemite dvigovalno vreco z vseh nastavkov za pritrjevanje
na pripomocku za stojo.

Kjer je to ustrezno, odstranite trak za noge, ki je
namescen okoli spodnjih delov bolnikovih nog. Glejte

5 Uporaba, stran 15

Bolnika prosite, da stopala dvigne s stopalke. Po potrebi
bolniku pomagaijte.

Odklenite zadnji krmilni kolesci dvigala. Glejte 5
Uporaba, stran 15
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11. Dvigalo odmaknite od nepremicnega predmeta.
12. Odstranite dvigovalno vreco okoli bolnika.

i Med uporabo stranis¢a bolnik lahko ostane v
dvigovalni vredi Invacare® Stand Assist. V tem
primeru dvigovalna vre¢a ne sme biti znova
namescena okoli bolnika pred dvigovanjem s
stranisca.
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Premikanje bolnika
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7 Prevoz in shranjevanje

7.1 Splosne informacije

Med prevozom ali ko dvigala za bolnike dalj ¢asa ne
uporabljate, naj bo gumb za zaustavitev v sili pritisnjen.

Dvigalo lahko za namene prevoza in shranjevanja zlozZite ali
razstavite v prvotno embalaZo.

Dvigalo za bolnike shranjujte pri obicajni sobni temperaturi.
Ce ga shranite v vlaznem, mrzlem ali mokrem prostoru, lahko
motor in drugi sestavni deli korodirajo. Glejte 11.4 Okoljske
razmere, stran 32.

24

7.2 Razstavljanje dvigala

=

Ce je rodica za razpiranje nog namescena, jo odstranite.

Spustite previsni nosilec in popolnoma zaprite obe nogi.

3. Aktivirajte gumb za zaustavitev v sili in zategnite zavore
krmilnih kolesc.

4. Nastavite dvizno rocico na najmanjso dolZino. Glejte
5.5 Prilagajanje dviZne rocice glede na bolnikovo visino,
stran 15.

5. 'V obratnem vrstnem redu izvedite postopek, opisan v
razdelku Namescanje podpore za noge.

6. V obratnem vrstnem redu izvedite postopek, opisan v
razdelku 4.3 Namescanje dviZznega stebra na podvozje,
Stran 12.

7. V obratnem vrstnem redu izvedite postopek, opisan v

razdelku 4.4 Namescanje stopalke, stran 13.

N

60128508-C



8 Vzdrzevanje

8.1 Splosne informacije o vzdrzevanju

PREVIDNO!

Nevarnost telesne poskodbe ali nastanka Skode

— Ne izvajajte nobenih vzdrzevalnih ali servisnih
postopkov, ko je izdelek v uporabi.

Ce Zelite, da bo va$ izdelek neprestano deloval, upostevajte
vzdrZevalne postopke, ki so opisani v tem prirocniku.

Nadaljnji vzdrZzevalni postopki in postopki za pregled, ki jih
mora opraviti usposobljeni tehnik, so opisani v priro¢niku za
servisiranje tega izdelka. Servisne prirocnike lahko pridobite
pri druzbi Invacare.

8.2 Dnevni pregledi

A OPOZORILO!

Nevarnost telesne poSkodbe ali nastanka Skode
Poskodovani ali obrabljeni deli lahko vplivajo na
varnost dvigala.

— Dvigalo za bolnike je treba preveriti pred vsako
uporabo.

— Dvigala ne uporabljajte, ¢e je poskodovano ali
¢e menite, da kateri del dvigala ni varen za
uporabo. Nemudoma se obrnite na svojega
prodajalca izdelkov Invacare in zagotovite, da
dvigalo ni v uporabi, dokler ni popravljeno.

Kontrolni seznam za dnevni pregled

O Dvigalo za bolnike vizualno preglejte. Preglejte vse
dele in preverite, ali je kateri obrabljen oziroma ima
poskodovano zunanjost.

O Pri vseh pritrditvenih delih, sti¢nih tockah pritrditev

in obremenjenih delih, kot so dvigovalne vrece, kavlji

in vse vrtljive tocke, preverite, ali so obrabljeni, imajo
razpoke, so razcefrani, deformirani ali razpadajo.

Preverite, ali upravljalnik deluje (dvigovanje in

premikanje nog).

Akumulator polnite vsak dan uporabe dvigala.

Preverite funkcijo zaustavitve v sili.

Preverite servisno lucko (samo pri upravljalni enoti CBJ

Care).

ooo O

Servisna lucka je prikazana kot simbol klju¢a
na upravljalni enoti in na upravljalniku (ce
je na voljo).

— Ce servisna lu¢ka utripa rumeno, je dvigalo treba
servisirati. Dvigala ne uporabljajte, za servisiranje se
obrnite na svojega prodajalca izdelkov Invacare.

— Ce servisna lu¢ka ne utripa, je dvigalo pripravljeno
za uporabo.

8.3 C(Ciséenje in razkuzevanje

8.3.1 Splosne varnostne informacije

PREVIDNO!

Nevarnost okuzbe

— Upostevajte previdnostne ukrepe in uporabljajte
primerno zas¢itno opremo.
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Vzdrzevanje

A PREVIDNO!
Nevarnost elektricnega udara in poskodbe izdelka

— Izklopite invalidski vozi¢ek in odklopite napajalni
kabel, ¢e je ustrezno.

— Pri ciscenju elektronskih sestavnih delov
upostevajte varnostni razred glede vdora vode.

— Prepricajte se, da pljuski vode ne pridejo v stik
s kablom invalidskega vozicka ali vti¢nico.

— Vticnice se ne dotikajte z mokrimi rokami.

OBVESTILO!

Z napacnimi tekocCinami ali postopki se izdelek

lahko poskoduje ali okvari.

— Vsa Cistilna sredstva in sredstva za razkuzevanje
morajo biti u¢inkovita, medsebojno zdruzljiva
ter morajo Scititi materiale, ki se s temi sredstvi
cistijo.

— Nikoli ne uporabljajte korozivnih tekocin (baz,
kislin ipd.) ali abrazivnih Cistilnih sredstev.
Priporocamo, da invalidski vozicek Cistite z
obicajnim gospodinjskim Cistilnim sredstvom,
kot je detergent za pomivanje posode, ¢e ni
drugace doloceno v navodilih za ciscenje.

— Nikoli ne uporabljajte topil (celuloznih razredcil,
acetona ipd.), ki spremenijo strukturo plastike
ali raztopijo prilepljene oznake.

— Pred ponovno uporabo se vedno prepricajte, da
je izdelek popolnoma suh.

i Za cisc¢enje in razkuzevanje v klinicnem okolju ali
okolju za dolgorocno oskrbo upostevajte interne
postopke.

8.3.2 Intervali za Cis¢enje

| OBVESTILO!

. Redno ciscenje in razkuzevanje pripomoreta k
brezhibnemu delovanju invalidskega vozicka,
podaljSata njegovo Zivljenjsko dobo in preprecujeta
okuzbo.

Ci$¢enje in razkuZevanje izdelka:

—redno, kadar je v uporabi,

— pred in po katerem koli servisnem posegu,

— kadar pride v stik s katerimi koli telesnimi
tekocinami,

— pred uporabo za novega uporabnika.

8.3.3 Navodila za ciscenje

| OBVESTILO!

. — lIzdelek ne prenasa cis¢enja v avtomatskih
Cistilnih sistemih, ¢iS€enja z visokotla¢no Cistilno
napravo ali paro.

Cis¢enje dvigala
Nacin: Obrisite z vlazno krpo ali mehko krtaco.
Najvisja dovoljena temperatura: 40 °C

Topilo/kemikalije: obi¢ajno gospodinjsko Cistilno sredstvo
in voda.

Susenje: do suhega obrisSite z mehko krpo.
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Cis¢enje dvigovalne vreée

Za podrobne informacije o ¢iSCenju glejte navodila za pranje
dvigovalne vrece in navodila za uporabo dvigovalne vrece.

8.3.4 Navodila za razkuZevanje

V domaci oskrbi

3.

26

Sredstvo za razkuZevanje: Priporo¢amo uporabo razkuZzila
za povrsine na osnovi alkohola (s 70-90-odstotno
vsebnostjo alkohola).

Preberite navodila na nalepki razkuzila. Navaja
informacije o spektru aktivnosti (bakterije,
glivice in/ali virusi), zdruzljivosti z materiali in
ustreznem casu izpostavljenosti.

[=lo

Pred razkuZevanjem poskrbite, da so povrsine ociscene.
Navlazite mehko krpo in z razkuzilom obrisite vse
dostopne povrsine ter jih pustite vlazne tako dolgo, kot
je navedeno na nalepki razkuzila.

Izdelek pustite, da se posusi na zraku.

V institucionalni oskrbi

Sledite internim postopkom in uporabljajte le sredstva in
nacine za razkuZevanje, ki so dolo¢eni znotraj teh postopkov.

8.4 Interval za izvajanje servisnih del

A OPOZORILO!

Tveganje telesne poskodbe ali nastanka skode
Servisna dela mora izvesti samo usposobljeni
tehnik.

— Za servisiranje se obrnite na prodajalca izdelkov
Invacare.

Servisna dela se morajo izvesti na vsaj 12 mesecev, razen ce
lokalni predpisi zahtevajo drugace.
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9 Po uporabi

9.1 Ravnanje z odpadno opremo

A OPOZORILO!
Nevarnost za okolje

Naprava vsebuje akumulator.

Izdelek lahko vsebuje snovi, ki so okolju nevarne,

Ce jih odlozite na mestih (odlagaliscih), ki za to po

predpisih niso primerna.

— Akumulatorja NE odlagajte med obicajne
kuhinjske odpadke.

— Baterij NE mecite v ogen].

— Akumulator MORATE odloziti na za to
namenjeno mesto. Vracilo je doloceno z
zakonom in je brezplacno.

— Med odpadke odloZite le izpraznjene
akumulatorije.

— Preden litijski akumulator odlozite, prikljucke
prekrijte.

— Za vec informacij o vrsti akumulatorja glejte
oznako na akumulatorju ali poglavje 11 Tehnicni
Podatki, stran 30.
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Po uporabi

Bodite odgovorni do okolja in izdelek po koncu Zivljenjske
dobe odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Izdelek in njegove sestavne dele razstavite tako, da je razli¢ne
materiale mogoce lociti in loceno reciklirati.

Odstranjevanje ter recikliranje rabljenih izdelkov in embalaze
morata biti v skladu z zakoni in predpisi o ravnanju z odpadki
v posamezni drzavi. Za vec informacij se obrnite na lokalno

podjetje za ravnanje z odpadki.

9.2 Menjava obrabljenih delov

Ta izdelek je primeren za ponovno uporabo. Ce Zelite
pripraviti vozicek za novega uporabnika, storite naslednje:

e Kontrolni pregled
e ocistite ga in razkuzite

Za vec informacij glejte 8 VzdrZevanje, stran 25 in servisni
priro¢nik izdelka.

Novemu uporabniku skupaj z vozickom izrocite tudi navodila
za uporabo.

Ce opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte.
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10 Odpravljanje tezav

10.1 Prepoznavanje napak in moznih resSitev

Znaki

Napake

Resitev

Dvigalo za bolnike ni stabilno

Dvizni steber/podvozje ni dobro pritrjeno

Znova privijte povezovalno to¢ko med
dviznim stebrom in podvozjem. Glejte
4.3 Namescanje dviZnega stebra na
podvozje, stran 12

Rocica za roc¢no razpiranje nog ni dobro
pritrjena

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Krmilna kolesca/zavore so glasne ali se
tezko premikajo.

V lezajih se je nabral odvecni material
ali prah.

S krmilnih kolesc ocistite prah in odvecni
material.

Krmilna kolesca/zavore so poskodovane.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Iz vrtljivih zglobov se slisi glasen ali suh
zvok.

Vrtljivi zglobi so obrabljeni ali
poskodovani.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Ob pritisku gumba elektri¢ni aktuator ne
izvede dviganja ali spuscanja previsnega
nosilca, ali pa se nogi ne razpreta ali
zapreta.

Prikljucek upravljalnika ali aktuatorja ni
dobro pritrjen.

Prikljucite prikljucek upravljalnika ali
aktuatorja. Prepricajte se, da so
prikljucki pravilno in dobro prikljuceni.

Akumulator je skoraj prazen.

Napolnite akumulator. Glejte 5.9
Napajanje akumulatorja, stran 18

Gumb za zaustavitev v sili je pritisnjen.

Gumb za zaustavitev v sili zavrtite v
smeri urnega kazalca, dokler ne izskoci.

Akumulator ni pravilno priklopljen na
upravljalno enoto.

Akumulator ponovno priklopite na
upravljalno enoto. Glejte 5.9.3 Izbirni
polnilnik za akumulator, stran 19

Prikljucki so poskodovani.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Napajalni kabel je prikljucen v vti¢nico.

Napajalni kabel izkljucite iz vti¢nice.

Aktuator previsnega nosilca ali aktuator
noge je poskodovan.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Presezena je najvecja dovoljena
obremenitev.

Zmanjsajte obremenitev (in dvigalo bo
normalno delovalo).

Aktuator oddaja neobicajen zvok.

Aktuator je poskodovan.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Previsni nosilec se ne spusti ob aktivaciji
ro¢nega nacina spuscanja v sili.

Previsni nosilec je iz najvisSjega poloZaja
mogoce spustiti, Ce je obremenjen z
najmanjso dolo¢eno tezo.

Previsni nosilec rahlo potegnite navzdol.

Upravljalna enota med dviganjem piska
in motor se ustavi.

Presezena je najvecja dovoljena
obremenitev.

Zmanjsajte obremenitev (in dvigalo bo
normalno delovalo).

Akumulator se ne polni.

Napajalni kabel ni pravilno priklju¢en na
upravljalno enoto in/ali v vtic¢nico.

Prepricajte se, da so prikljucki pravilno in
dobro prikljuceni. Glejte 5.9 Napajanje
akumulatorja, stran 18

Napajalni kabel je poskodovan.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.

Ni mogoce prilagoditi dvizne rocice.
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Rdeca rocica na previsnem nosilcu ni
potisnjena in pridrZzana navzgor.

Glejte 5.5 Prilagajanje dvizne rocice
glede na bolnikovo visino, stran 15

Dvizna rocica je Ze v najbolj odprtem ali
zaprtem polozaju.

Glejte 5.5 Prilagajanje dviZne rocice
glede na bolnikovo visino, stran 15

Mehanizem za prilagajanje je
poskodovan.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare.
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Odpravljanje tezav

Znaki

Napake

Resitev

Previsni nosilec je v napacnem poloZaju.

Premaknite previsni nosilec v vodoravni
polozaj. Glejte 5.3 Dviganje/spuscanje
elektricnega dvigala, stran 15

Podpore za noge ni mogoce namestiti
ali prilagoditi.

Rocica za sprostitev ni potisnjena in
pridrzana navzgor.

Glejte Namescanje podpore za noge

Mehanizem za prilagajanje je
poskodovan.

Obrnite se na svojega prodajalca izdelkov
Invacare

Trak za noge ovira zadnji del podpore
za noge.

Sprostite zadnji del podpore za noge.

DviZznega stebra ni mogoce pritrditi na
podvozje.

Previsni nosilec kaZze v napacno smer.

Previsni nosilec postavite v pravilen
polozaj. Glejte 4.3 Namescanje dviznega
stebra na podvozje, stran 12

Dvigalo se ne zapelje.

Krmilna kolesca so zaklenjena.

Odklenite krmilna kolesca, glejte 5.2
Zaklepanje/odklepanje zadnjih krmilnih
kolesc, stran 15

Jl  Ce z zgoraj navedenimi dejanji ne odpravite teZav, se obrnite na svojega prodajalca izdelkov Invacare.

60128508-C
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11 Tehnicni Podatki

11.1 Najvecja varna obremenitev med delovanjem
ﬁ ISA™ ISA™ ISA™ ISA™
K COMPACT STANDARD PLUS XPLUS
Najvecja varna obremenitev med delovanjem (vklju¢no z bolnikom 140 kg 160 kg 180 kg 200 kg
in dvigovalno vreco)
11.2 Mere in teia
u _*
9 =
hmax —
: (=~ > b —— - S
\ =l
7 i rs 700
i /
hmin f ﬁy_— 0 '.
600 —
¢ . B d-
p
m |y
A4
T -—a— T
b
c
n
I
* \V smeri naprej
Mere [mm] ISA ISA ISA ISA
COMPACT STANDARD PLUS XPLUS
Premer sprednjih/zadnjih krmilnih kolesc 75/ 75 100 / 100 100 / 100 100 / 100 100 / 125
Najvecji doseg pri 600 mm (a)* 110 - 270 110 - 270 110 - 270 110 - 270 110 - 270
Najvecji doseg od podvozja (b)* 340 - 500 340 - 500 340 - 500 340 - 500 340 - 500
DolZina podvozja (c) 900 925 1080 1220 1280
Skupna dolzina brez rocice (n) 925 925 1090 1230 1280
Skupna dolZina z rocico (I)* 980 - 1000 980 - 1000 1145 1290 ni na voljo
Doseg od podvozja z nogama, razprtima do 420 420 225 225 275
700 mm (d)
Najvecja visina (f)* 1635 - 1785 1650 - 1800 1650 - 1800 1650 - 1800 1650 - 1800
Razpon dviganja (g)* 505 - 675 505 - 675 505 - 675 505 - 675 505 - 675
Najmanjsa viSina pri namescanju dvigovaine | - g5 979 960 - 985 960 - 985 960 - 985 960 - 985
vrece (hmin)
Najvecja visina pri namescanju dvigovaine | 4475 1650 | 1490 - 1635 | 1490 - 1635 | 1490 - 1635 | 1490 - 1635
vrece (hmax)
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Mere [mm] ISA ISA ISA ISA
COMPACT STANDARD PLUS XPLUS

Skupna. Sirina (z razprtima nogama), zunanja 865 385 1110 1170 1170

mera (i)

Skupnq Sirina (z. razprtima nogama), 755 735 960 1020 1020

notranja mera (j)

Skupna Sirina (z zaprtima nogama), zunanja 515 535 635 640 640

mera (r)

Najmanjsa notranja Sirina (s) 380 380 495 495 495

Notranja Sirina pri najvecjem dosegu (k)* 640 - 725 640 - 725 775 - 870 775 - 870 775 - 870

Premer zavoja 1060 1060 1260 1400 1430

Visina do zgornjega dela nog (m) 100 115 115 115 115

Najmanjsa prosta visina (p) 20 35 35 35 35

* Razpon je odvisen od popolnoma skrajsanega ali iztegnjenega polozaja dvizne rocice

Teza - glavni deli [kg] ISA ISA ISA ISA

COMPACT STANDARD PLUS XPLUS
Skupna teza* 43 - 45 48 - 50 49 - 51 52
Teza, dvizni steber z enoto CBJ Home 19 ni na voljo
TeZa, dvizni steber z enoto CBJ1/CBJ2/CBIJ 20

Care, vklju¢no s svincevo-kislinskim
akumulatorjem

TeZza predela za rocno razpiranje nog 15 ‘ 20 ’ 21 ni na voljo
Rocica za rocno razpiranje nog 1 ni na voljo
Teza predela za elektriéno razpiranje nog ni na voljo l 20 ’ 21 23
Podpora za noge 5

Stopalka (dvignjena, spuscena in nagnjena) 4

* Razpon je odvisen od konfiguracije

11.3 Elektricni sistem

ISA ISA ISA ISA
COMPACT STANDARD PLUS XPLUS
Izhodna napetost 24 V, enosmerni tok
Napajalna napetost 100-240 V, izmenicni tok, 50/60 Hz
280 mA (za 280 mA (za
Naivetii vhodni tok ggjo Hmol:q e()za/ CBJ Home) / | CBJ Home) / |400 mA (za CBJ1
jved 400 mA (za CBJ2) | 400 MA (22 CBI1|400 mA (za CBIL, | in CBJ care)
in CBJ2) CBJ2 in CBJ Care)

Varnostni razred (celotna naprava) IPX4 — sistem je zavarovan pred pljuski vode iz katere koli smeri.

Razred izolacije Oprema razreda Il

Uporabljeni del je skladen z navedenimi zahtevami za zascito pred

Uporabljeni del tipa B elektriénim udarom, ki jih doloc¢a standard IEC60601-1.

Raven hrupa 45-50 dB(A)

Zmogljivost 82 celotnih dvigov (Ozdaliggngoatgcr)jegz) E/t;i) celotni zmogljivosti
S prekinitvami (periodi¢no delovanje motorja) 10 %, najve¢ 2 min/18 min

Specifikacije akumulatorja 2 x 12 V/2,9 Ah

Vrsta akumulatorja Svincevo-kislinski (brez servisiranja, hermeticni)
Ro¢no spuscanje v sili Da (pri spodnjem delu aktuatorja)
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COMPACT

ISA ISA
STANDARD PLUS

ISA
XPLUS

Da/Da (za CBJ1)

Da/Da (za CBJ1

Poraba energije

iy vy . L - Da/Ne (za CBJ2 in CBJ Care) Da/Da (za CBJ1
Elektri¢éno spuscanje/dviganje v sili in CBJ Home) Qa/Ne (za CBJ2 Da/Ne (za CBJ2 in CBJ care)
in CBJ Home) .
in CBJ Home)
med polnjenjem: najve¢ 19 W

v stanju pripravljenosti: najve¢ 2,5 W

Hitrost dviganja — brez obremenitve*

38-51 mm/s

Hitrost dviganja — z osebo, tezko 80 kg*

36-46 mm/s

* Razpon je odvisen od popolnoma skrajSanega ali iztegnjenega polozZaja dvizne rocice

11.4 Okoljske razmere

Shranjevanje in

Uporaba
prevoz
od -10 °C do o °
Temperatura +50 °C od +5 °C do +40 °C

Relativna vlaznost od 20 % do 80 %,

brez kondenzacije

Atmosferski tlak

od 700 hPa do 1060 hPa

i Pred uporabo pocakajte, da izdelek doseze delovno

temperaturo:

e ogrevanje z najnizje temperature shranjevanja

lahko traja dlje kot 30 minut.

e ohlajanje z najviSje temperature shranjevanja

lahko traja dlje kot 5 minut.

11.5 Materiali

Sestavni del

Material

Ohisje aktuatorija,
upravljalnik, zascita dviznega
stebra, krmilna kolesca in
drugi plasti¢ni deli

Material v skladu z oznakami
(PA, PP, PE)

Trak za noge

PA, PES, PVC, PU

Vsi sestavni deli izdelka so odporni ali zasciteni proti koroziji.

11.6 Sile za upravljanje krmilnih

Sestavni del Material

Podvozje, nogi dvigala, dvizni
steber in previsni nosilec

Jeklo, prasno barvano

Prikljucek previsnega nosilca,
vijaki in matice

Jeklo, pocinkano

elementov

Stikalo Sila pri upravljanju
Gumbi na upravljalni enoti 4 N
Gumbi na upravljalniku 4 N
Stopalka pri modelu ISA™
COMPACT s krmilnimi kolesci 270 N
velikosti 100 mm*
Rocica za razpiranje nog pri modelu 64 N
ISA™ COMPACT
Rocica za razpiranje nog pri modelu 70 N
ISA™ STANDARD
Rocica za razpiranje nog pri modelu 35 N

ISA™ PLUS

Potisni rocaji TPE

Kavlji dvigovalne vrece TPU
Blazina podpore za noge Selfskin PU
Prevleka stopalke PVC, PU

32

* Rocica za rocCno razpiranje nog je obvezna pri vseh drugih

modelih in velikostih krmilnih kolesc.
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Elektromagnetna zdruiljivost (EMC)

12 Elektromagnetna zdruiljivost (EMC)

12.1 Splosne informacije o elektromagnetni zdruzljivosti

Medicinsko elektricno opremo je treba namestiti in uporabljati v skladu z informacijami o elektromagnetni zdruzZljivosti, ki so
opisane v tem priroc¢niku.

Ta izdelek je bil preskusen in preskus je pokazal, da je skladen z omejitvami elektromagnetne zdruzljivosti, ki jih za opremo
razreda B doloéa standard IEC/EN 60601-1-2.

Prenosna in mobilna oprema za radiofrekven¢no komunikacijo lahko vpliva na delovanje tega izdelka.

Delovanje drugih naprav je lahko moteno tudi zaradi nizkih ravni elektromagnetnih emisij, ki jih zgornji standard dovoljuje. Ce
Zelite ugotoviti, ali emisije tega izdelka motijo delovanje, izdelek vklopite in izklopite. Ce pri tem motnje v delovanju druge
naprave izginejo, motnje povzroca ta izdelek. V teh redkih primerih lahko motnje zmanjsate ali jih odpravite z naslednjimi dejanji:

e Premaknite ali prestavite napravi oz. povecajte razdaljo med njima.

12.2 Elektromagnetne emisije
Smernice in izjava proizvajalca

Ta izdelek je namenjen za uporabo v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju. Kupec ali uporabnik tega izdelka mora
zagotoviti uporabo v takem okolju.

Preskus emisij Skladnost Elektromagnetno okolje — smernice

Radiofrekvencne Ta izdelek uporablja radiofrekvencno energijo samo za notranje delovanje. Zato so
emisije Skupina | njegove radiofrekvencne emisije zelo nizke in predvidoma ne morejo povzrociti
CISPR 11 motenj v delovanju elektronske opreme v bliZini.

Radiofrekvencne Ta izdelek je primeren za uporabo v vseh ustanovah, vklju¢no z gospodinjstvi in
emisije Razred B ustanovami, ki so neposredno priklju¢ene na javno nizkonapetostno omrezje, ki
CISPR 11 dovaja elektricno energijo stanovanjskim zgradbam.

Harmoniéne emisije

IEC 61000-3-2 Razred A

Nihanja

napetosti/utripajoce

sevanje Skladno

IEC 61000-3-3

12.3 Elektromagnetna odpornost
Smernice in izjava proizvajalca

Ta izdelek je namenjen za uporabo v spodaj opisanem elektromagnetnem okolju. Kupec ali uporabnik tega izdelka mora
zagotoviti uporabo v takem okolju.

Preskus odpornosti | Preskus/raven Elektromagnetno okolje — smernice
skladnosti

Razelektritev z dotikom

Elektrostaticna + 8 kV 5
razelektritev (ESR) . ] Tla morajo biti izdelana iz lesa, betona ali keramicnih ploscic. Ce so tla
Zracna razelektritev prekrita s sinteti¢nimi materiali, mora biti relativna vlaZznost vsaj 30-odstotna.
IEC 61000-4-2 +2kV,+4kV, £8KkV, *
15 kv

+ 2 kV za napajalne vode;
frekvenca ponavljanja
Elektricni prehodni | 100 kHz

pojavi/sunek Uporabljati se mora omreZno napajanje, namenjeno gospodarskemu ali
t 1 kV za bolni$ni¢nemu okolju.
IEC 61000-4-4 vhodne/izhodne vode;
frekvenca ponavljanja
100 kHz
Napetostni ud + 1 kV med vodoma
apetostni udar ' Uporabljati se mora omrezno napajanje, namenjeno gospodarskemu ali
IEC 61000-4-5 2 kV med vodom in | polni$ni¢nemu okolju.
ozemljitvijo
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Preskus odpornosti

Preskus/raven
skladnosti

Elektromagnetno okolje — smernice

Padci napetosti,
kratkotrajne
prekinitve in
spremembe
napajalne napetosti
na vhodnih
napajalnih vodih

IEC 61000-4-11

<0 % Ut za 0,5 cikla pri
korakih po 45°

0 % Ut za 1 cikel
70 % Ut za 25/30 ciklov

<5 % Ut za
250/300 ciklov

Uporabljati se mora omrezno napajanje, namenjeno gospodarskemu ali
bolnini¢nemu okolju. Ce uporabnik tega izdelka potrebuje neprekinjeno
delovanje ob prekinitvah napajanja, priporo¢amo, da izdelek napajate prek
brezprekinitvenega sistema napajanja ali akumulatorja.

Ut oznacuje izmeni¢no elektri¢cno napetost pred izvedbo preskusne ravni.

Magnetno polje
omrezZne frekvence

Magnetna polja omreZzne frekvence morajo biti enaka znacilnim ravnem,

radiofrekvenca

IEC 61000-4-6

Sevana
radiofrekvenca

IEC 61000-4-3

(50/60 Hz) 30 Afm obicajnim za mesta v obi¢ajnem gospodarskem ali bolnisnicnem okolju.
IEC 61000-4-8
Prevodna 3V Moci polj fiksnih oddajnikov, kot so bazne postaje za radijske

od 150 kHz do 80 MHz

6V

pri pasovih industrijske,
znanstvene in
medicinske opreme ter
radioamaterskih postaj

10 V/m
od 80 MHz do 2,7 GHz

385 MHz-5785 MHz:
specifikacije po preskusu
za odpornost na
opremo za brezzicno
radiofrekvencno
komunikacijo, glejte
tabelo 9 standarda IEC
60601-1-2:2014

(mobilne/brezziéne) telefone in zemeljski mobilni radio, radioamaterske
postaje, radijsko oddajanje v pasovnih Sirinah AM in FM ter televizijski
oddajniki, je nemogoce natan¢no teoreticno predvideti. Za oceno
elektromagnetnega okolja, ki ga ustvarjajo fiksni radiofrekvenéni oddajniki,
bo morda treba opraviti elektromagnetni pregled mesta namestitve. Ce
izmerjena moc€ polja na mestu, na katerem se ta izdelek uporablja, presega
zgoraj navedeno dovoljeno raven radiofrekvencne skladnosti, je treba ta
izdelek opazovati in preveriti, ali pravilno deluje. Ce opazite nenormalno
delovanje, bodo morda potrebni dodatni ukrepi, kot je druga¢na usmeritev
tega izdelka ali njegova premestitev.

Do motenj lahko pride v blizini opreme, oznatene s tem simbolom: )

Prenosna in mobilna oprema za radiofrekven¢no komunikacijo se ne sme
uporabljati v polmeru 30 cm od nobenega dela tega izdelka, vklju¢no s kabli.

i Te smernice morda ne veljajo v vseh okolis¢inah. Na Sirjenje elektromagnetnega valovanja vplivata absorpcija in
odbijanje od zgradb, predmetov in ljudi.

12.4 Specifikacije po preskusu za odpornost na opremo za brezzi¢no radiofrekvencno

komunikacijo
IEC 60601-1-2:2014 — tabela 9
Preskusna Pas 2 MHz) Storitev 2 Modulacija b Najvecja moc Razdalja (m) Preskusna
frekvenca (w) raven
(MHz) odpornosti
(V/m)
Pulzna
385 380 - 390 TETRA 400 modulacija 1,8 0,3 27
18 Hz
FM o
GMRS 460, + 5 kHz
450 430 - 470 FRS 460 odstopanje 2 03 28
1 kHz sinus
710 Pulzna
745 704 - 787 Pas LTE 13, 17 modulacija 0,2 0,3 9
788 217 Hz
34 60128508-C



Elektromagnetna zdruiljivost (EMC)

Preskusna Pas a3 MHz) Storitev 2 Modulacija » Najvecja moc Razdalja (m) Preskusna
frekvenca (W) raven
(MHz) odpornosti
(V/m)
GSM 800/900,
810 TETRA 800, Pulzna
870 800 - 960 iDEN 820, modulacija ) 2 0,3 28
930 CDMA 850, 18 Hz
pas LTE 5
GSM 1800;
1720 CDMA 1900; Pulzna
1845 1700 - 1990 GSM 1900; modulacija 2 0,3 28
1970 DECT; pas LTE 1, 217 Hz
3, 4, 25; UMTS
Bluetooth, Pulzna
2450 2400 - 2570 WLAN, 802.11 modulacija 2 0,3 28
b/g/n, RFID 517 Hy
2450, pas LTE 7
5240 Pulzna
5500 5100 - 5800 WLAh;/iOZ.ll modulacija 0,2 0,3 9
5785 217 Hz
i Ce mora biti dosezena preskusna raven odpornosti, se lahko razdalja med oddajno anteno in medicinsko elektri¢no

a) Pri nekaterih storitvah so vklju¢ene samo frekvence uplink.

b) Nosilni signal mora biti moduliran s pravokotnim signalom v 50 % delovnega cikla.

opremo ali sistemom zmanjsa na 1 m. Preskusna razdalja 1 m je dovoljena v skladu s standardom IEC 61000-4-3.

< Namesto frekvencne modulacije se lahko uporabi 50-odstotna pulzna modulacija pri 18 Hz, pri kateri ne gre za realno
modulacijo, temvec za najslabSi mozen primer.
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